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提醒注意与 (Name der AI) 进行咨询式面谈的邀请
尊敬的     女士，
尊敬的      先生：	Comment by proverb: Wenn nur eine Anrede verwendet wird, steht im Chinesischen ein Doppelpunkt nach der Anrede.

Wenn Frau und Herr im selben Brief  angeschrieben werden, dann wäre nach der ersten Anrede ein Komma zu setzen und erst nach der zweiten ein Doppelpunkt.

根据伯尔尼州外籍移民融合法 (IntG) 的规定，移民融合接洽处 (Name der Ansprechstelle) 的任务是，给您提供信息与咨询，以便您能尽快适应在瑞士的生活并感到满意。
((Option 1, falls die 1. Einladung per Brief erfolgte)) 您或许没有收到或没有留意我们于 (Datum) 寄出的信。
((Option 2, falls der Termin mündlich vereinbart wurde und in der Folge nicht wahrgenommen wurde)) 您没有在 (Datum) 如约前来参加咨询式面谈。
根据外籍移民融合法 (intG) 第6款的规定，您有义务前来参加这一面谈。
在咨询式面谈中，我们会与您谈及语言、子女、学校和工作事宜，并向您提供语言课程方面的信息，帮助您适应瑞士的日常生活。
只有在您参加了这次面谈后，才会给您签发外国人证件。
为此，我们要求您于(Datum) (Uhrzeit) 亲自前来我处进行咨询式面谈。如果这一时间不合适，请立即致电 (Telefonnummer)，与我们另定时间。
如果您不来参加面谈，我们必须将您的材料转交给 (zuständige Migrationsbehörde)。
我们期待与您相识，并乐意回答您的其他问题。
致以良好的祝愿
     
(Name der AI)
副本：
(zuständige Migrationsbehörde)
